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§. 1

Residuarnm ex paganismo fabularum de Fiindmdinz, cele:
- bratissimo veterum nostratium heroé numineque, maxi.
mam quidem partem jam exposuerunt pracipui nostri Mytho.
logi Christianus Lencquist & Christfridus Ganander, ille in
dissert. dz Superstitions Veterum Feonnorum, Pras, cel, Hens,
Gabr. Porthan, edita Aboz a. 1782; hic in Mythologia fennica
®. 1789 1bid. excusa ¢). At preterquam quod utrumgque tela
major, quam erant exorsi ad plura festinatim percurrenda coé-
git, exstant preterea quadam mythice traditiones de Viini-.
méine nostro, que nuperins demum publicatz laudatos duum-
viros adhucdum latuisse videntur, quales inprimis sunt pler=.
que runarum velerum, quas collegit typisque excudi curavit

Ex-

&) Cfr, Cel. H, G. Porthan, Annott. in M. P, Tuusten Ckronicon
Episcoporum Finlandensium p. 93, ubi & ceteri, qui de Religio-
ne Fennorum pagan: ad id tempus scripserunt, recensentur. Ex
recentioribus Mytholog. fennicam attigerunt Rihs Finnland und
feine Bewobner Lpz, 18093 Swenff Literatur:Tidning a. 1817 p.
372 sqq.; v, Schedter Fiunifhe Runen Ups, 1819; Turun 2Biitles
€anomat s, 1820 N. 10, 11, 20; Cffyidigt Fugenting Abox 1821
p. 65 sqq.; Beitrdge gur genauvern Kenntniff der Efihnijhen Syras
éhe, (edidit J. H. Rosenpiinter), Igites Heft, Pernsu 1822, cui
libro Literatus Rigensis Cbr. J. Peterson inscruit elaboratam a se
featonicam versionem s, ¢, Mythol. fennicz; Mone Gefdhichte ded
Heltenthums im ndrdlichen Gureps Lpz. und Darmat. x822 Th, L
PP. 43—66; G, Rein, Specim, Historic, de vetere Carclis, P.
IV & V, p, 40=58. edite bis Abom a, 1826,



Experientissimus Med. Doftor Zach. Topelius £). Cum vero
nec omnes ejusmodi recentius investigate run® adhuc sint in
unum colle@z, nec plurim® earum, interpretatione quippe ca.
rentes, nisi a fennici sermonis perito intelligi possint, operz
pretium existimavi, que de [Viindmdéine haltenus dispersa le.
guntur, hinc inde conquisita, le@oris bona cum venia, tirocinil
academici loco in sequentibus plagulis breviter enarrare. Ni-
hil quidem novi promittere valeo illis, qui fennice lingue sci-
entia imbuti facile runas nostras ipsi adire possunt, quarum
poéticis coloribus vivida ditio etiam multo majore cum dele-
Gatione, gnam simplex mea ‘marratio legetur; at cum &
nostratium sint multi, qui fennice nesciant, juvabit operam da-
re, ut his quoque dici possit;

nec longus patrios labor est tibi mosse penates,

& 2.

Ubi locorum natus sit Viinimdinen ex traditionibus ve-
terum definiri haud quidem potest, sed quoniam non modo ipsi.

us verum etiam patris sui sedes sub ar@o fuisse dicatur c), probabi.
le

b) Iu colle@ione: ©uomen Kanfan Wanhoja Runoja ynnd myds nps
tyifempid Lauluja, partt, tres, Aboz cdilx annis 1822, 1823,
1826, .

¢) Patet hoc partim ex co, quod tribus dicbus iter ad Pohjolam, id
est ultimam scptentrionalem plagam, confecisse narratur Viind.
mdinen (vidir runa sub not, d allata), partim quoque ex ver-
siculis:

Kawe utfo Pohjan Herra, Kave senex plage boreslis dominus,

Yfa wanhan Wdindmbifen.,. Pater senis Viindmdinis,,.
SMalabyeti IMWainamoinen Coruscavit Viindmdinen
pimias{d Pobjolada... in tenebroso Septemtrione,., .

Imwo expresse dicit Ganander (1. ¢, p. 29) patrem Vi3indmdi--
nig in parecia Paldamo habitasse una cum filiis suis,.quorum ples.

rique dein. alibi sedem. fixerunt,.




le tamen habemus, locum ejus natalem aut in Fenniz aut in
adjacentium terrarum boreali plaga esse quzrendum. Neque
de tempore, quo ortus sit, aut de adolescentia ejus plura resci-
vimus, quam qu® continet fragmen quoddam runicum d) perhi.

- .

A 2 beng

d) Initinm hujus fragminis, quod ex ore senis rustici in Parcecla
Paldamo exscripsit Praesidique meo communicavit Rev, Praep, Do&,

Acimeleas, tale est:

Minne meiltd pdivd padty? Quorsum a nobis sol cecidit?

Buaonas meiltd fuu farolfi?
Patwd paary falliohon,
(Fua Biwehen Eatoifi).
Dada fouty Waindmdinen,
pilld fonty, yold fadwo,
tafo bervan tapehita.

oy Tenti Fonnykfele
tatobisfa TRaindmdifen.
Xte wanha IRaindmdinen
fanan wirtlo , nuin nimefiz
mitd Foy olet FynnpFlella ?
Kyvpa taiten wasroapi:
tucta enen Eynupkfelld,
fanomata faattamasfa,
jopa Pun tiwedtd noufi,
paiwd paaft falliodta,
tatohisfa !!Briiuémﬁigm.
Wala wanha Waindmbinen
fanan yeirffo, nuin nimefis

quo a npbis luna disparuit?

sol cecidit in montem,

(luna in lspidem disparuit),

No&te natus est Vdinimdinen,

nofte nalus est, nofte adolevit,

cudendo fabricavit quz domino mne-
cessaria erant,

Draco advolavit ad limen

cudente Viindmdine,

Ipse senex Vdindmdinen

verbum emisit, hoc modo locutus et}

quid draco moraris in limine?

Draco scite redddidits

idcirco morer super liminey

ountiom ut afferam,

jam enim luna e lapide surrexit,

‘sol evasit e monte,

cudente Viindmdine,

Probus senex Viindm&inen

verbum emisit, hoc loco locutusest?

jodma nyt [dhen Pobiolahan, quid ? si iter ingrediar sd Pohjolam,

Pehian poifadten {efaban,
Rapin Tadten tanterelle,
fosfa fuun fehddta pdastin,
pdiwdn pddstin Falliosta,
st pdiwdn, astu toifen,

paiwdnd fo Yolmantena
portit Pobjolan ndfyyrode,
Daban ulfet ulwottaqwat...

in Pohjnle fliclorum medium,

ad Lapponiz puerulorum campum,'

quoniam lonem e claustris liberayi,

solem liberavi e monte,

Progredicbatur diem, progrediebatng
alierum,

die jam tertio F

portz Pohjolz apparent,

Maligni fores nlulant,, s



bens eum nole & natum esse & adolevisse cudendogue fabri-
casse, qu® domino (forsitan patri suo, qui dominus plaga ar-
&o= vocatur, v. not. ¢.), opus essent.

De patre ejus duplex affertur fabula, quarnm altera tradit
gigantem Aalevam duodecim procreasse filios, giganteis viribus
illos quoque przditos, quos Episcop. Agricola inter Deos Ta-
vastorum fenisecio przfedos recenset, et ex quibus Viini-
moinen, Ilmarinen, Hiisi, Soini, Kihavanskoinen (secundum
alios Liekioinen) tantum nominantur ¢. Cui quidem fabula,
quz preterea narrat Kaleve progeniem lapides in pluribus locis
accumulasse, etiam alii quidam concinunt  mythi, secundum
quos itidem Viinimdinen & Ilmarinen fratres fuere, atque ille
certans cum juvene Joukkavaine (qui et Joukkamoinen, Jou-
kas wvocatur) a se congestos esse lapidum acerves f) asserit 2).
Inde vero, quod constellatio Orionis vel hodie a Fennis appel-
latur SBAindmdifen wiitaPe sive mwifahdin i. e. falx (fenaria)
Viinimoinis, verisimile fit, hunc Deum pratis demetendis in-
claruisse, id quod de filiis Kaleve Agricola generatim af-
firmat. .

Secundum alteram fabulam pater Viinimoinis fuit ;enex
Kaveh k), dominus plage borealis, antiqnissimus gigas (Tuvilas),
, qui

.

¢) Vidir Descriptio Parceciz Psldsmotnsis, suftore Joh., A, Csjana,
inserta Ephemeridibus: Tidningar utgifue of ett Sallffap i ibo
1777 N. 18. p. 140 #qq.; Lencquist I, ¢, p. 26 sq. atque My-
thologia fennica p, 29 sq.

f) Sunt nonnulli, qui hoe loco ejusmodi lspidum acervos indicari
putent, qui per variz Sueciz & Fiolandiz loca etiamounc con.
spicui, sucthice Fdttefaft, fennice Hiiden luolat, Hiiden ¥ufaat
appellantur, Vidir Joh, Oedmanni Chorographia Bohusicnsia Cap,
12 ; Ganander L ¢, p, 13 & alii,

g) V. Ganand, p, 29 sq.

k) Admodum infelix atque genio lingue contraria est conjeltura Pe
tersonii (vid, 1, 8, ¢- p. 30), qui nomen Kave ex esthonizs voce




qui @ matris (Kunottaris 7) uterp, ubi triginta ®states jacuerat)
equo insidens pleneque armatus in Iucem erupit.

Prior illa Fabula, quamvis in nullis quas novimus runis
memorata, & scriptoruam commentis fortasse amplificata, tamen
qua przcipuam! sui partem, cum hac posteriori concordat; ne-

que

Tawwa vel (retius) faug, fenniee faman, adeoque e radice Faufa
A (lnnfinqui:as) derivaci, atque temparis Deum scu ipsum tempus
(xeavov} significare sutumavit, Efenim, ut jam Gapander I, ¢, p.
34 sq., rejeltis celerorum ineptis derivationibus, observavit, vox
Tawe I famwed, Eawer, in Gen, fapeben, Tapeen, proprie est no-
men appellstivum communis generig, significaps in runis veteri-
“bus vulgo hominem, alias etiam animal quodvis quadrupes, Non-

pumquam Viinimbinen et t*faxfj'l' vacatur afnonen faweh i, e,
unicus homo (Gan, p. 101). Eum quoque autumamus nomine fas
wel iadicari versiculo: ¥aweh fuun fehistdTpadsti (kaveh lunam
e claustris liberavit); nam alibi (v, not. d) ipse Viinimbinen ns-
serit se solem & lunam e clausiris, quibos inclusa erant, in libe-
rum redoxisse. Legitur quidem in Mythol, fennica p. 34. Jesum
hoc perfecisse, & p. 29 dicit Ganander: significare Kayet s»pe
potentem in luna principem, qui eandem contra Koumet defende-
rit, sed illod assertum Christianismi cum pagsnismo permixtio-
 nem, hoc Ganandii hallucinationem prodere putamus, A faweh
derivatum est Tapo, quod Lencquist & Ganander famwoh male scri-
bunt atque ejusdem plane signifieationis ac Fawzfh] habent, cum
tamen in ronis mulierem tantum denotet,

i) Kunotar, quo nomine Viin&m3inis avia insignilur, peregrin®e ori
ginis est & idem atque in vetustis Suecorum legibus sxpe obve-
viens fun, fona, Lapponibus qioin, Tonne, Bunub i, e, uxor, femi-
na, Danis etismnunc fone, Tong appellats, A fun & Funno termi-
natione feminina pro micre poélarum savonicorum adjefla, [facile
habetur Fupotar s. funnotar; atque ut in runis nostris Mariatar,
Katrinatar, Louhiatar, Hempidtdr nil magis quam Maria, Katri-
na, Loubi, Hempik, sic quoque funotar sive funmotar nihil aliud
quam mulierem vel feminam significat: nibilque alind quam mu.
lieres intelligendum est voce Fumottavet obveniente in quadam sue
pa2, que Rauan fynty inscribitur,
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que inde repugnantiz quidquam oritur, quod uno loco Kaleva,
altero Kaveh vocetur pater Viiniméinis: Est enim Kaveh,
quod hinc nominis proprii vicem sustineat, revera nomen ap-
pellativam in runis plerumque hominem significans, quare ni.
hil impedit, quominus Kaleva etiam Kaveh nominari potuit.
Consentiunt vero utraque fabula in eo, quod patrem Viini-
méinis perhibent fuisse potentem in plaga boresli heroém ex
gente gigantum, qu® secundum vulgi fennici pariter ac scan-
dinavici opiniones ante hodiernum genus haminum in terris bo-
realibus habitavit, & Fennis olim Turilaat /) nuncupata est.

© Quad

k) Turilaat secundum vulgi nostei fabulas erant homines corpore &
viribus prodigiosis praditi, quare etiamnunc Fenni de homine
vasta corporis mole conspicuo palfu fuin Turifad (vastus wr Tu-
rilas) dicere solent, Saxis moliendis vitiom specimen ediderunt,
id quod etiam de filiis Kaleva narratur (Can, p. 29 & 93). Ad
lHtora maris ar&oi in primis habitasse videntur, quonism ille Tu.
rilas, qui pater fuit Viindmdinis, voecatur dominus borealis regio.
nis & ex iisdem locis (Pohjola, Pimentola, Turja) etiam venit ille
€igas, qui artium magicarum scientia polleas ad vulnera sananda
a mystis nostris invocari solebat (Gan, p. 70 s5q.), Quod Turia
las apud Ganandrum vocatur musta mied & adhuc bomo immanis
& perniciosus apud Savones dicitur Turifad & paba Turifad, id
feritatem & horridum adspe@um illorum indicare videtur, Beliico-
sos porro fuisse inde concluderes, quod pater Viinimdinis in lu-
cem proveniens plene armatus fait eques, Quin ipsum nomen,
quo insignicbantur, bellicosum seu bellatorem denotare verisimile
est; nam e lapponica radice Torp (bellum), toroled & torolatd (bel.
licosus, pugnax, quibus cognatx fennicz voces tora, “litigium
torna, torata, litigare, pugnare) non incommede deducitur, Pos.
set tamen, si conjefturis ulterius immorari liceat, Turilarum no-
men deduftum esse a Turja |, Turjan maa, qua voce nostrates
indicant remotissimam quandam terram (Mythol. f, p. 93) quam
Ganander nunc pro Norvegia, ounc pro Aethiopia habet, sed nor
s_uspiumur eandem esse alque antiquz regio Turan ad mon-
tes Urales sita, Confir E, G, Geyer, Swea Riled Hafoer,
p» 1. Ups, 1825 p. gor, :

Observstu denique dignum putamus, idem fere, quod mythi
mostsi de Turilis perhibent, ctiam de ZTrollis sive Zrullis im hi-
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Quod si Fennorum Turil2, ut non sine omni verisimilitudi
nis specie suspicamur, idem fuerint atque gigantibus annume-
rati Trolli vel Trulli toties in Islandorum scriptis Sigor & Ede
dor di&is obvenientes, nonnihil lucis inde ad genus Viinimaéis
nis retegendum quoque lucrari posse videmur. Constat enim
priscis temporibus nomine Trollorum, quos cel. Prof. Neikter
l. ¢. Fennice vel Lapponicz stirpis fuisse credit, tales in silvis
habitantes, Septemtrionalis terre aborigines fuisse appellatos,
qui ob mores (ruces & magicas artes diffamati, coloniam ab O-
thino hue dedu@tam, pro more suo bella gerendi, rapinis &
repentinis excursionibus diu infestarunt, donec tondem vel de-
vi€@ti vel in boreales Russi® partes expulsi fuerint

§ 3.

Quod ipsum nomen Viiniméinis attinet, varie quidem
legitur, ex. gr. apud Agricolam Ainemdinen, apud alies pas:
sim Viinemoinen, Veinemosinen, Vainemoinen, sed quoniam
Fennis ipsis, quanium quidem nobis experiri licuit, constanier
Vidinamoinen audit, sic quoque scribendum cuin Iencquistior,
Porthano & Ganandro judicamus. Habetur etiam forma sim-
plicior Viini (vel Fidin~) quamvis raro nec nisi in: genitive
casu occurrens, unde tam illud Viinimoinen, terminatione for-
mativa mdinen adje@a, quam in runis obveniens nomen patros
nym, Viinitir, i, e; filia Viiin#mdoinis:, dedufla esse apparet,
Unde vero nomen Fdini (vel Viéind) originem habeat, plane
ignoramus /), : Ad.

storis Scandinaviz antiqua rarrsri, adeo ut non perum sit credi.
bile Troll Scandisnorum & Turilnat” Fenrorum idem esse, utrosque
vero ad genium lingua: sum nomen hocre panllulum mutssse. si-
mili ferme anslogin ac Torfil in Truld & vox lapporica pucral’
(bonus) in succanam braf, transformata sunt,. Cfr, Dissert, de gen-
te antiqua Troll, Seftiones VI, Prasid Jac. Fr. Neikter, annis
17935 1796, 1799 Ups, editx,. in quibus Trolli copiose & dili-
genter descripti leguntur,.

)} Brevior nominis forms occurrit apud Ganandrum p.. 410 & 1C5, ubil
forte: Vdindn pro: Viinen' legendum, ut' magis’ conveniat cum: nos-

-



Adduntur preterea Viindméini plura epitheta, quibus eum
ornare poétz nostri studuerunt. Sic appositum proprio ejus no-
mini persepe invenias wanha (grandzvus, senex), wafFa (ju-
stus, probus, integer); vocatur & passim UFFp (avus, senex),
ifd (pater), ppbd urcg (san@us hkeros), fuuri micd (vir ma-
gnus), [aufaja (cantator), pdtdnen poifa (filius egregius), hywd
fuEuinen (generosus), uwentolanien (gloriosus, superbus?). Per-
hibet eum Lencquist in quadam runa appellari:

faifcn mqi{m'au taFoja., totius mundi fabricatorem
ilman Eannen Ealfuttaja. aéris operculi (coeli) excusorem ;

sed suspicatur hosce versus a recentioribus esse interpolatos, de
qua re in sequ. §. plura dicemus. Asserit porro Ganander (y.
L ¢c. p. 101) eundem ante reformationis tempora nominatum
Deum antiquissimum, conspicue & aperte cognitum Deum,
quod assertum etsi tertimonio valde ambiguo niti videatur, ne.
que nos in ullis, quas consulere licuit, runis Viinimdinem
expresse appellatum Fumala seu Deum invenerimus, proba.
bile tamen omnino est hunc titulum ei tanto minus denega.
tum. fuisse, quanto certius constat eum inter potentissimos nostrag
tium Deos fuisse numeratum m).

QOua

minibus Véioimdinen, Viindtir (Top, IT. p- 12). Pr=ter argu.
menta, qua altulit Lencquist L. ¢, p. 3§, ctiam hzec simplicior
forma testimonio est, male & perverse s Juslenio in Fennici Le.
xici tentamine nomen Viindm@inen per vocem Nereidis (Hafdfrn)
explicari, quasi esset idem ac weln (ween, weden) emoinen wes
ben emdntd (squx domims), Rev. Do&, N. Idwan (v. Ujhandling
om Finfla o) Greliffa Sprdfend Gemenffap) » Grzco vocabuloe
Quivopevor nomen Viindmdioen derivandum patavit, qua
cerie opinio una cum ossibus ejus molliter quiescat, Multo qui-
dem potiore jure ad radicem quandam obsoletam vernaculz refe-
rendum ‘sit cognaiumque habendum lapponico wﬁo (vires), ate
que fennicis wali (robur) gen, wden contr, win, wdindstdd (vi-
res intendo), i

@) V, Ganand, p, 101,

B W —




- F  em

Qua externum suum habitum, ex allatis jam patet eum
fuisse senem majoris stature. Ceterum subucula bona induotus
& insuper toga ex panno laneo pinguiore confe@a vestitus bal.
teo cingebatur, ex quo gladins pependit #) affabre fa@us, cu.
jus descriptionem sequentes versus runz §:0 2:0 (not. d) qua
partem subjun@lz continent:

Go ofi pittusta pitempi . Erat autem paullo longior -
mictfa wanhan Bdindmoifen , gladius senis Viinimsinis,
phtd ohrafen jpived; (quantum) unum hordei granum
fiitd Euu Edrestd paisto, e mucrone ejus luna luxic,
pdimd wddtistd wdaideri, gol e capulo fulsit,

heponen Edvelid feifo, equus in cuspide stetit,

penu puthf.[a matafi, catulus in wvagina jacuit,

fafi naufu naulan pddsfd.  felis (quasi) vocem edidit in glo:
x bulo scapuli.

Narratur preterea noster galeam (seu pileum) capite gessisse
& nonnumquam saltem hasta fuisse armatus, an vero hzc ejus
arma eodem artificio ac gladius ipsius fuerint fabricata, nullibi
commemoratum invenimus 0).

Tn digladiandi arte omnium’ princeps habebatur, addit e:
nim nuper citata runa eum cum filiis Pohjolz (Lapponibus)
digladiantem capita eorum, veluti radices raparum demessuis-
se p); nec minus certo i&u hastam vibrans cor ipsum perfos-
sit certare cum eo gestientis Joukkavainis, qui tum penas te-
meritatis dedisset, nisi_a ceteris Diis fuisset sanatus g),

B Plu:

(n In medio relinquimus, quz fuerit vagina, gladiine an cultri, de
qua in rum Sauwasn] Synty (erigo Ferri) inscripta (Top II, 19

dicitur }
Tuolla filloin vanta {dily Illic tunc ferrum wersabatur
wydlla wanhan Waindmdifen, ad balteum senis ViioimSinis
Folmijatfodfa tupedfo. in trimembri vagina,

©0) Ganand, p, 23; Top, II, 15,

#) Tti fuin nauriin napoje Desecuit veluti rapz radices
pditd Pohjan poifafien capita Pohjolz filiorum,

g) Ganand, p, 23,
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Plurimas preterea, ut decet Superos, artes callens scite.
que tra@ans jam fulmen regere narratur, jam ferrum cudere,
navigiom modo, modo nablium fabricare. De arte ejus mu.
sicen traandi, in qua nec Apollini neque Orpheo cessit, infra
loquemur, Siderum denique signa’ & motus eum observasse &
majores nostros docuisse, non est plane incredibile 1),

Itinera fecit hieme in traha sedens & equo veftus, =sta.
tis vero tempore terrestria pedes, maritima in mavigio, quod re-
mis impulsum vel a Lieto Lemmingiinen s) vel ab aliis, ipse
in puppi sedens gubernavit. Quin & aliquando natando traje-
&um comperimus. Aérem quoque permeasse apparet montes-
que, cum opus esset penetrasse intima eorum domicilia wvisi-
taturus. !

§ 44
Ex diversis nostratium fabulis, quaz fabricationem mundi
_ attingunt, colligitur hujus negotii partes primarias Viinimoini
olim

r) Teouem quidem sed tamen aliquam huic conje@urze ansam prxbent
tum denominatio MBdindmbifen iwiitate s. witahdin, qua insignitue
constellatio Orionis, e cujus motu polissimum rustici nostri etiac.
punc horas nofturnas notare sciont, tum verba Viinimdini ad-
scriptaz Minun on . . . imapielet pistamdni, taiwoni tihyttamads
i (Top. 1, 22.) is e, ego primum plagss seu cardines mundi de.
terminavi, coela mea stellis conspersi,

Cuicunque vero debuerint veteres nostrates harum rerum poti-
tiam, certum es! eos amtiguis jam temporibus indigena nomina
nonnullis constellationibus imposuisse. Videntur praterea majo-
res nostri diversas ofto mundi plagas numerasse, quarum nomina
sunt: pobjanen (septemtrio, norr), Foillinen (medium inter se-
ptemtr, & orient, norbodt), {t@ (oriens, Oster, ex lapponico ibs
dlet, mane), tafo (med, inter orientem & meridiem, fydodt), cteld
(meridies, {Ober), founad (w, int, merid, & occid, fydwdst),
1anfi (occidens, wadster), luode (m, int, Occid, & sept., nordwdst)
cfr, Moemosyne a, 1§21. p. JOoI—110. .

s) Quem jurgiis deditum & prxterea piscatorem, venatorem, bella-
torem )& in silvis laborantem comperimns (vid, Top. I, 17, &
1L 3.




olim tributas fuisse. Habetur autem de mundi origine in ru.
na quadam hw®c narratio t),

Inimicitias diu Lappo quidam in Viiniméinem gerens,
occasione data, sagittam in eum misit. Quo fafto Viiinimeéi.
nen in mare procidens primum sex annos natavit, post uno
se loco tenuit. . Advoelavit tunc querguedula avis trabemque
credens, nido in eum constru&o, ova tria peperit. ‘Quibus in=
cubans tantum excitavit calorem, ut Viinimoinen igne se com-
prehensum putaret, mox wvero movens sese ova in aguam de-
volveret. Ex comminutis horum testis & particulis, frada e-
uim in lapsa sunt, divers® mundi partes jam oriri, coeli qui-
dem ambitus ex superiore test® parte, terra vero ex inferiore,
albumen splendescens in solem mutari, lateum rubescens lu-
na evadere, alizque particule in stellas verti & per celum dis.
spergi ),

In fabula alia coortum inter Viiniméinem fratremque e-
jus Joykkavainem certamen describente, ille loquens inducitur
verba creationem mundi, qua partem certe, ei vindicantia, qua,
quoniam ambigua sunt, non alienum duximus, apposita ver-
sione hic inserere, subjun@is quoque ceteris interpretamentis,
quo & le@ori copia sic fiat judicandi, quantum ex iisad mun.
di incunabula sit referendum. Perhibet igitur isth®e fabu-
la v) obviam utrinque senem Viinimoéinem & juvenem Jouk-
kavainem ita faflos esse, ut temones jugaque equorum inter se
implicata cursum sisterent, dicentique tum seni Viinimdini:
Yviam is postrum teneat, qui plura noverit, cui vero minor
sit rerum notitia, is de via decedat,” hunc jaQanter respon-
disse se quoque paullulum scire, temporis nempe, quo in Pisa

Bs' alque

t) Top, L. 2%,

%) Alibi traditur pisces & phocas ortos esse ex cvo anreo hirundi-
nis, quod e nido hujus sob mavigii stega construfto in mare de.
volutum esset (v, Schrdter I, c. ps 46), Prmterea variam varia-
rum animatarum inanimatarumque’ rerum genesin afferunt ceterz e-
jus generis runz, quz Synnyt i, e, origines inscribuntur,

v) Lencq. I, ¢, p. 343 Gan, p, 34; Top. I, 21, 3qq. :



atque Horpa montihus arbores procerz stabant, meminisse, &
mox, cum id infantis mulierisve non vero herois barbati me-
moriam scientiamque Viinimdinen nominasset, alterum prius
diftis addidisse, meminisse se temporis, quando maria arata, a.
grorum porliones transnavigat®, aéris postes adfixi, colles coa-
cervati, lapides in struem congesti fuerint (cfr. not, ) Ad
h®c vero fam Viiniméinem reddidisse:

Minun on meret Eyntamdni, A me sunt maria arata,

favEajaot faupomani x), agrorum portiones navigio su-
; | peratz,

ilmapiclet pistdmdni, aéris postes adfixi,

mdet mplieemdittemdni, colles coacervati,

Fiwer momani Eofohon ). lapides colle@i in congeriem.
Secundum aliam ejusdem certaminis narrationem ad verba

Joukkavainis a Viinimdine responsum esse dicitur,

@Rinun on folfot Fuckfimani, A me sunt valles effosse, .-

falahauat Faivamani, piscium fovez erute,
ifman pielet pigtdmdni, aéris postes adfixi,
taimont tdbyttdmdni, coela mea stellis conspersa z).

Patet

x) ©auivos conto mavigium seu scapham subigere significat, quod im
itineribus fluviatilibus upsitatissimum est, in primis in Septemtrionali
Finlandia ; . videtur igitur hic respict fempus, quo diversis mundi
partibus nondum ordinatis, loca, que nunc sicca sunt, inundats
fuerint ; arida vero alia, quz nuncamaribus occupantur, Explicat
Lencquist hzc verba a me sunt maria emollita (quasi ager aratro
emollitur, b, e, primum liquida fa%a), a me sunt jugera men-
surata ¥ :

%) Possunt tamen hzc verba etiam sequenti ratione explicoriz a me
sunt maria ftransnavigsta, agroram portiones perticis distin&z=,
plagz mundi (viderstrecken) determinate, colles perfossi, lapi-
dum comuli congesti, adeo ut nec mundi creationem nec aliud
quidquam humanas exsuperans vires respiciant, -

z) Cettrum hxc ipsum certamen respicientia fabula adjicit: interre.
gasse offensum jam senem VdinimSinem a Joukkavaive, quid sibi
daret, ut esset in gratiam rediturus; huoc vero primum prom
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Patet igitur ulimom ex his versibus aperte mundi crea-
tionem loqui, & quamvis prazcedentes versus etiam ita possint
interpretari (vid. not. y); ut eam non spefent, tamen illa ex-
plicatio, qua ad ipsam referuntur, probabilior nobis videtur,
partim guia majori se commendat simplicitate, partim quod cum
ultimo™ versu ‘melius congruit.  Suspicatus quidem est Lencs
quist versus in §:0 huic przcedenti jam allates, quibus Viini.
moinen totius mundi fabricotor operculique Gerei excusor lau.
datur a recentioribus esse poétis fiftos, sed caussas tamen 3t-
tulit nullas suspicionis suz inde forsan oriundz, quod ei ple-
nius cognita non essent cetera runarum loca, quz etiam, ut
putamus, non obscure produnt priscos nostrates mundi fabricas
tionem ‘si non tofam at qua certe magnam partem Viinimoid
ni attribuisse. y

QINIE,

Nulla autem re celebratior est Viinimoinen, quam arte
musicam traltandi, cui & in primis videtur debuisse immorta-
litatem suam divinosque post fata honores. Antequam VEro
laudes, quas hac arte adeptus est, altingimus, pauca 'prsmit-'
tendum videtur de origine ipsius instrumenti, quo cecinit, cu-
jusque non solum fabricator, sed secundum plurimorum opi-
nionem inventor quoque fuit.

i Dicitur in nonnullis traditonibus instrumentum seu nabli-
um hocce, nostratibus £antele raro [)ntppu nominatum, ax lu.
cii

sisse upicum suum equum admisssrium, eumque valde egregium
&, renuente sene, mox cassidem auro, piteum argento replets,
at tandem, cliam his parvi habitis minanteque ViiinimSine usque
ad bumeros incantatione adversarium suum in terram demersum
iri, orantem, ut revocaret sacra sua verba, sororem unicam illi
spondisse, Quo pretio senem jam mitigatum verba sua sacra ineffi.
cacia reddisse, Joukkavainem vero lacrymss cffundentem domum
reversum esse, At matrem ei occurrentem, com- caussam cur fle-
ret, cognovisset, summo gaudio raptam manus complosisse dixis-
seque! “quoad yixi, generum mihi Vdiodmdinem sdsciscere cupiviy
magoum illum virum caotaleremque mihi cedere affinem,
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cii piscis (alicubi etiam ex anatis) ossibus a Viiniméine falum
esse, qualis autem stru@urz aut forme id fuerit, tanto minus
determinare allaborabimus, cum nec a poéta accuratius descri-
ptum sit, cumque ‘ipsa jam materia, € qua fabricala fait; nos
a tam arduo conamine absterreat ac). Alterum vero nablii ge.
nus, quod etiam Eantef¢ voecatur & nostratibus adhuc usurpa-
to nablio forte non fuit absimile, ex durissimo betul® genere
ventruosum fabricavit, clavos epitoniales ex ramulis quernis
levissimis adaptans chordasque ex setis equinis, secundum a-
lios etiam ex capillis virginis a familia Dei Hiisi oriund= bb .
Recens sic fabricata instrumenta Deus narratur 2a) provo-
catis maribus & feminis tra@anda obtulisse, multum vero sem-
per abfuisse, quominus gandium oriretur harmoniceque nervi
sonarent cc), At ipse Viinidméinen cum instrumentum geni.
bus impositum (raftare ceepisset, tunc primum gaudium exo.
riri alque nasci harmonia. Movere se raptim omnia, cursum
festinare animalia silvarum, aves advolare velociter piscesque
subito adnare ad_ cantum instrumenti audiendum; ipsa etiam
maris demina in saxum, quod forte animadvertit in arundi-
neto, ventre seseé sublevare alienteque auscultare, ursus s@pi-
mento innisus aures arrigere. Immo & senex ipse ita commo-
veri, ut lacrym® grandissim® ex oculis manantes super pro-
bum ejus pefius genuaque usque ad imos pedes defluerent,
Memoratur aliis in traditionibus dd), Viinimoine kantele
suum f(ra&ante, silvarum quoque dominam cetum auxisse au-
scultantium, omnesque & wiros & feminas ad lacrimas fuisse
motos: alia vero occasione ¢£) eum nablii sui sono incolas Poh-
jolm

dﬂ)_ Cfr. TOP. 3 A 330 8143 I1I, 26.

bb) Cfr. Ganand, I, ¢, p. 102 & Schrdter L c. pi 55,3 hodiernam hu-
jus instrumenti construfturam exposuerunt Porthan de Poési fennica
p- 78. 3q.; Riihs L, e

¢) Lencq, I, ¢, p. 36, sq,5 Gan, |, ¢, p, 102, 104, 5q,; Top, IIL
26. 5q.

dd) Top. L. 33; Turun WWiitfosSancmat a, ¢, Nio 1L

e¢) Top, 1, 16, sq,




jol® somno sopiisse, & porro canente eodem fornices celi
fuisse ruptas, arbores altissimas quassatas, montes ®neos agitatos,
lapides in litore fissos, columnas aéris diffra@as saxaque ejula-
tam edidisse ff).

Effe@Gum hunc, quem exseruit ecantus Viindméinis, alti-
tudini vocis ejus, quam Deo dignam sistere voluit audax va.
tes, in primis tribuimus ep etiam ex capite, quod adhuc in
quotidianis sermonibus Savonum vox Viiiniméinis idem ac vox
stentorea significat.  Sed cum alibi gg) dicant eum canendo
navigium & fabricasse & in mare deduxisse & remiges sibi
comparasse, minantemque cantando juvenem Joukkavainem us.
que ad humeros in terram a se demersum iri, clamande & si-
" bilando denique ventum sibi parasse secundum (v. §. 7.), vi-
dentur Fenni nostri eandem vim omnipotentem voci & verbis
Viindmoinis tribuisse, qua fuerit 706 FIAT Creatoris, de qua
in Genesi legitur.

Quamvis vero unde sumserit Ganander, qu® cetera huc
pertinentia affert (L. c. p. 103, sq.), invenire non potuimus,
cum fontes non indicaverit; fide tamen ejus qualicunque ad-
huc addere liceat de musica Viinimdinis, divinum huncce va.
tem, qui a potente sapienteque Kaveh canendi artem didicisset,
laudes heroum priscornm, mundi creationem, ignis originem,
rerum occultam naturam, sortem denique mortalium miserandam
& vanam cecinisse; durissima quoque pelora miseratione [im-
plevisse, tristissimos quoque animos exhilarasse, immo maris
numina saltatum super aque fundo prole&ta fuisse, sedente in.
litore Viiniméine chordasque pulsante,

§ B
Landatum Deum ad amores quoque fuisse propensum ex
supra di@is (v. §. 4.) apparet, ubi irratus Joukkavaini, post.
; : has
£f) Lereq. L c. ps 353 Can, I c. p. 245 Turun Wiiflo - Sanomat
2, ¢, Nio 11, cantu eum predam quoque proleftasse ad venatores,
piscatores atque aucupes infra (in §, 8.) memorabitur,
gg). Top. L 27, 29, 23; Turun B, &. s. c. N. 20,
hh) Conf, von Schrdteri, procmium ad runas a se edilas p, X,
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habitis placaminibus pretiosissimis, non nisi in sorore sponsa
acquieyit. Neque fantum vacasse eum amori, sed & aliquande
molestissimis susceptis laboribus gratiam puellz cujusdam deme.
reri conatum esse ex sequenti narratione cognoscimus 1), Fla-
grabat Viinimdinen amore virginis Tuulihli, filie Tapionis.
Quam visitans super arcu celesti sedentem interrogasse dicitur,
an esset sibi nuptura? "Conjicerem te, sugerba respondit vir-
go, virum esse, st cultro mucronem non habente setam equi-
nam in longitudingm diffinderes nodumgque in ovum gallinz
nedleres, quem nemo posset sentire. Pera@tis wvero his labori-
bus ne tunc quidem wirgo permota prius se ei nupturam ne.
gavit, quam navigium ex fragmentis rhombi & fusi sui =difi.
‘casset, ita vero id faceret, ut securis nullum lapidem tangeret.
Hoc quoque in se suscipientis & jam opus tra@antis Viini.
mainis securis nullum quidem lapidem tangit, sed, proh dolor!’
ipsum genu lacerat. Profluens ex wvulnere sanguis totum inun-
dat campum. Recipiens se tunc Deus multo labore in traham
& equo in pagum frigidum vefus ex limine interrogat, es-
sétne in domu, qui sanguinis profluyium reprimeret. Cum
vero puerulus juxta focum sedens respondisset esse neminem
& ultra monuisset, ut peteret alius cujusdam domum, jam in
hanc cituis discessit, quo idem atque in illa interroganti senex
prope mensam sedens reddit: majores quoque fluvii sedati sunt
& amnes rapidiores domiti” k), Vulous itaque Dei hic sa-

: natum

-

‘..l-) T_Dpo | 4 18. 51 \ :

kk) Videsntur etiam Zurun MWiitlo - Sanomat a, c. N, 11, quo loco,
ubi sponsz nomen Katrina, res vero iisdem fere verbis atque ap,
Top. narrata occurrity additur? precepisse hunc senem filio suo
ut in fabricam abiens ex herbis aliunde petitis remedia pa-
raret; paratis vero his reversoque domum filio, Viinimdinem
primum, superimpositis medicaminibus, animi defetum passum
esse, dein vero recrestum, conversso in ccelum vultu gratias tribos
divinitalis personis egisse; ita ut aperte videatur locum huocce
natrationis a recentioribus profedum esse.
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